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● お客様の望む商品づくりを第一とする。 

● 社員一人一人が質の高い仕事をして信頼の維持・拡大を図る。 

● 全社員には公正に機会を与えて、参加意識の向上を図る。管理者には高い遂行能力を期待する。 

● 公正・適切な待遇と働く環境整備を図る。 

● 会社をあげて社会の一員としての責任を全うする。 

● 適正な事業利益を計上し株主に報いる。 
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リズム時計は消費者（広くは社会）のために存在する。 

B u s i n e s s  P h i l o s o p h y
経営理念  

I N D E X
インデックス 

Rhythm is existing for consumers.
● Rhythm`s top priority is to create merchandise, which consumers wish to have. 
● Rhythm increases trust from all users through a high quality job supported by 

each employee and management. 
● Rhythm gives an equal opportunity to all employee, and maintains their great 

working mind and pride as a member of the company. 
● Rhythm gives fair good treatment and keeps nice working enviroment. 
● Rhythm is responsible to the society. 
● Rhythm contributes to stockholders with a proper profit from total operations.
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本資料における将来予想は、作成日現在において入手可能な情報に基づき作成したものであり、 
実際の業績は様々な要因により大幅に異なる可能性がありますことをご承知おきください。 

※1　Total Assets（at the end of the fiscal year） 

※2　Capital Stock（at the end of the fiscal year） 

※3　Number of Employees（at the end of the fiscal year） 

 

※ドル（＄）は、アメリカ合衆国の通貨であり、日本国との換算レートは特に断りのない限り、1＄＝￥112で換算しております。 
※Dollars ($) are the currency of the United States. The conversion rate is 1$ = ¥112 unless otherwise stated. 
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将来見通しに関する注記 

F inancial  Highlights 財務ハイライト 
リズム時計工業株式会社及び関係会社  2006年3月期連結業績要約　3月31日に終了する事業年度 
Rhythm Watch Co., Ltd. and Affiliated Companies   Summary of Consolidated Results for Fiscal Year Ending March 2006    　For the Fiscal Year Ended in March 31 

2006
（百万円） （前年比） Millions of U.S.Dollas

売上高　Net Sales 

営業利益　Operating income 

経常利益　Ordinary income 

当期純利益　Net Income 

総資産（年度末）※１ 

株主資本（年度末）※２ 

減価償却額　Depreciation 

設備投資額　Capital Investment

32,812 

88 

602 

481 

45,844 

36,080 

1,389 

1,687

32,552 

1,634 

1,884 

1,567 

42,379 

33,976 

1,250 

1,758

100.8% 

5.4% 

32.0% 

30.7% 

108.2% 

106.2% 

111.1% 

96.0%

292.96 

0.79 

5.38 

4.29 

409.32 

322.14 

12.40 

15.06

（円） U.S.Dollas

1株あたり純資産額　Net assets per share 

1株あたり純利益　Dividend per share 

1株あたり配当　Net earnings per share

￥265.07 

￥3.49 

￥2.00

￥249.37 

￥11.36 

￥3.00

106.3% 

30.7% 

66.7%

＄2.37 

＄0.03 

＄0.02

  

（人） 

従業員総数（年度末）※３ 829人 781人 106.1% － 
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「お客様の望む商品づくりを第一とする。」 

　当社および当社グループを取り巻く企業環境は今まで

以上に大きく変化しており、24時間眠らないグローバルな

社会への変化、地域経済のブロック化、様 な々便利を与え

てくれるユビキタス社会への発展、またネットワーク社会の

発展に伴うライフスタイルや雇用形態の変化など企業をと

りまく環境が激変するなかでも、迅速に変化に対応できる

ガバナンスの確立に挑んでおります。 

　また、自然との共存も個人や家庭のみならず企業経営

や世界経済に与える影響は大きく、自然との共生も大きな

解決すべきテーマとなっております。 

　このようにスピードと変化への対応、多様性が求められ

る時代において勝ち残る企業は、確固とした経営理念の

もと、オリジナリティ豊かな商品作りで独自性を発揮しつつ

変化に対応できる機敏な企業です。私どもリズム時計は、

経営理念にある「お客様の望む商品作り」を合言葉に、お

客様にお届けする商品は「真に価値ある商品」であると

いつも自問自答し、また「真に価値ある商品」であるという

願いをこめてお客様にお届けしております。 

　当社および当社グループの経営理念「お客様の望む商

品づくりを第一とする。」は、単にお客様の望む良い商品

を作ることのみではなく、その商品が環境に配慮され、法

令や規制要求事項に反していない商品であること、販売

の段階でもお客様に商品の性能・機能を正確にお伝えし、

誇大表示などない商品作りを行なうことが、企業の社会的

責任（Corporate Social Responsibility）に通じる普遍

的な考えであるとし、更に当社および当社グループのなか

で進化させてまいります。 

　当社および当社グループは今後も、株主・投資家、お客

様をはじめとした各ステークホルダーの皆さまのご意見を

拝聴しつつ、説明責任を果たし、公平で公正な情報発信

を行なうことにより、企業価値の増大はもとより社会的責任

と使命を果たしてまいります。 

　今後も皆さま方のますますのご支援を心よりお願い申し

あげます。 
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ごあいさつ  

M e s s a g e  f r o m

M a n a g e m e n t



   Our business environment is changing more dramatically 

than ever. In the midst of transitioning to a non-stop global 

society, forming regional economic blocs, evolving into a 

ubiquitous society that gives us great convenience, and 

other drastic changes of business environment that come 

with the development of a network society, including 

lifestyle and employment systems, we are taking on the 

challenge of establishing sound corporate governance that 

can respond quickly to such changes.  

  Symbiosis with nature is also an important theme in our 

society, as coexistence with nature has a great impact on 

corporate management and the world economy, as well as 

on individuals and households. 

  For any company to survive in an age requiring speed, 

flexible responses to changes and diversity, it must 

demonstrate uniqueness by providing a wide variety of 

original products based on a solid management philosophy 

while addressing dramatic changes. We at RHYTHM 

WATCH CO., LTD. are always making our best efforts to 

produce and deliver to our customers the most valuable 

goods possible by always asking ourselves the question, "Do 

we really deliver truly valuable goods to our customers?"  

  Our business philosophy, "Rhythm's top priority is to 

create merchandise, which customers wish to have," doesn't 

simply mean that we produce good products that satisfy our 

customers' needs. It also means that we will deliver to our 

customers products that are environmentally friendly and 

that comply with the requirements of laws and regulations, 

and that we will deliver accurate and timely information-no 

hype-on the features and functions of our products when we 

sell them to our customers. This philosophy is a universal 

idea that, we believe, will lead to Corporate Social 

Responsibility, and we would like to evolve it throughout 

our business activities. 

  We will make our best efforts to fulfill our social 

responsibility and increase our corporate value as a result 

of such efforts, by listening humbly to the opinions of 

our shareholders / investors, our customers, and other 

stakeholders, achieving accountability and dispatching fair 

and balanced information to our customers. 

   We look forward to your continued support.

… 3 … 

  

President
Okawa Yasuhiro

代表取締役社長 
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F i s c a l  Y e a r  2 0 0 6 :

A Message from the President
2 0 0 6年 3月期を振り返って  

－－2006年3月期を一言で言っていただくと 

　クロック事業は、海外販売が増収でしたが国内販売の長期低

落傾向に歯止めがかからず、トータルでは前期に比べ若干減少

となりました。電子事業は、精密金型部品分野、アミューズメント

分野が堅調に推移し、トータルで前期を上回ることができました。

全体売上では、ほぼ前期並みでしたが、利益面では、原油価格

の高騰による原材料費のアップや中国における人件費のアップ、

受注価格の下落や操業度の低下などにより大幅にダウンし、営

業損益、経常損益、純損益すべてで前期実績を下回っています。

売上拡大と継続的な利益の創出が今期の大きなテーマとなります。 

－－クロック事業は利益が大幅に減少していますが？ 

　売上の多数を占める国内販売が前期に比べ約４億円減収、

海外は積極的な拡販により約３億円増収となり、クロック全体では

若干の減少となりました。損益面では、営業損失６千万円と前期

に比べ12億円の減益となりました。要因としては、為替の影響で

約３億円、平均単価の下落などにより２億円、原油価格の高騰に

よる原材料価格の上昇や中国における人件費アップ、減価償却

費の負担増、一時的な費用として中国工場の移転費用などあわ

せ製造コストの増加が７億円ありました。クロック事業は、現状海

外売上比率が２割弱の水準にとどまっている海外販売の拡大と

クロック事業の収益改善が今後の大きな課題となります。 

－－電子事業の伸び率が前年に比べダウンしていますが？ 

　ここ数年電子事業が大きく伸びたのは、精密金型部品分野で

デジタル家電や携帯電話のカメラ用部品の需要が増えたこと、ア

ミューズメント分野でＯＥＭ供給先の需要が大きく伸びたことによ

ります。今期電子事業の伸び率がダウンしたのは、供給源の需

－－Please summarize the results for 
the fiscal year ended March 2006. 
　In clock manufacturing, overseas 
sales rose, but on the domestic side 
we could not bring the long-term 
declining sales trend to a halt. As a 
result, overall sales for the segment 
dropped slightly from the previous 
year. In our electronics segment, 
thanks to the steady performance of 
the precision molds business and 
amusement-related business, sales 
exceeded those of the previous year. 
Overall consolidated sales remained 
nearly unchanged from the previous 
year, but operating income, 
ordinary income and net income all 
fell substantially, due to an increase 
in raw material costs, reflecting 
high crude oil prices, a rise in labor 
costs in China, a decline in order 
prices and lower capacity utilization. 
Sales expansion and creation of 
sustainable income are the key 

themes for the current term.  
－－What were the reasons for the sharp decline in income 
in the clock manufacturing segment? 
　Domestic sales, which account for a majority of segment 
sales, dropped approximately ¥400 million from the previous 
year. However, overseas sales climbed approximately ¥300 
million thanks to active sales promotion. As a result, overall 
clock manufacturing sales dipped slightly. The segment 
recorded an operating loss of ¥60 million, representing a 
decrease of ¥1.2 billion from the previous year. This decrease 
was due to ¥300 million in foreign exchange losses, ¥200 
million in losses from a decline in average unit prices, and a 
¥700 million jump in production costs caused by factors such 
as high crude oil prices which boosted material costs, rising 
labor costs in China, an increase in depreciation and temporary 
expenses related to the relocation of the factory in China. 
Overseas sales in the clock manufacturing business remain 
less than 20% of overall sales. Therefore, expansion of overseas 
sales and an improvement in profitability are key tasks for the 
clock manufacturing business.   
－－What caused the slowdown in the growth rate of the 
electronics business compared with the previous year? 
　The electronics business has achieved significant growth 
over the past few years. This growth has been supported 
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当社の車載用後方監視カメラは、

機能を高めながらサイズを小さくし、

デザイン性も高めております。車の

デザインを損なわず、雨にも強く、

車の安全性を高めることができます。 

■車載カメラ 

演奏が始まると、ステージにライト

が灯り、人形が演奏する動作をしま

す。美しいハーモニーの純正律の

メロディとやさしい光のコラボレー

ション。 

■ミネラルサウンドＲ６０７ 

正確な時刻情報が必要なセキュリ

ティ機器などに、標準時刻情報に基

づいた時刻補正情報を入力し、校

正いたします。この商品を使用す

ることで、機器の時刻補正が簡単

に行なえます。 

■電波タイマ 

永遠の輝きを保つダイヤモンド。

当社がご提供するダイヤモンドは、

トリブル・ブリリアントが創造する、

まったく新しい輝きの美。ダイヤモ

ンドの特性を考え、原石から入念に

カットしていきます。 

■ダイヤモンド 

より高度な技術をさらに進化させ、

常に先端の商品を支える製品付加

価値の高い電子デバイスを提供い

たします。高密度実装技術とＩＣパ

ッケージの融合で、軽量化と高信

頼性を実現しました。 

■ワイヤーボンディング工程 

統合新設した新工場は、それまで

に比べ床面積が1.4倍、成型機の

台数も倍増しています。新たな分

野へのスペースも十分確保してお

ります。 

■中国工場全景 

President
Okawa Yasuhiro

要が一段落したことによります。また、映像分野やＩＣ組立分野が

前期に比べ減少していることも課題です。なお、リズムプレシジョ

ンベトナムが３月に稼動を開始し、金型部品分野では、東北リズム、

麗聲精密に次ぐ３番目の拠点となりました。リズムプレシジョンベト

ナムは成長著しいベトナムをはじめ東南アジア諸国での需要に

対応していきます。 

　電子事業は、顧客への積極的な企画提案、新製品開発の強化、

また海外事業体制（中国・ベトナム）をより一層強化し、売上拡大・

収益確保に結びつけたいと考えております。 

－－07年3月期の見通しは 

　連結売上高340億円、同経常利益11億円、同当期純利益7.5

億円を見込んでおります。 

by an increase in demand for digital appliances and for 
mobile phone camera parts in the precision molds business, 
and a substantial expansion in demand from OEM 
customers in the amusement-related business. The rate of 
growth for the electronics business decelerated during the 
term under review accompanying a slowdown in customer 
demand. In addition, growth for audiovisual-related 
equipment and in the IC assembly business became sluggish. 
These remain our challenge areas. With regard to our 
production bases, Rhythm Precision Vietnam Co., Ltd. began 
operations in March. Rhythm Precision Vietnam Co., Ltd., 
our third production base for the molds and components 
business following Tohoku Rhythm Co., Ltd. and Rhythm 
Precision (H.K.) Ltd., will respond to increasing demand 
from Southeast Asian countries, especially Vietnam where 
the economy is rapidly growing. 
　We are aiming to expand sales and secure profits in the 
electronics business by actively proposing new business plans 
to customers, enhancing new product development and 
strengthening our overseas business structure in China and 
Vietnam.  
－－What is the projection for the term ending March 2007? 
　We forecast consolidated net sales of ¥34 billion, ordinary 
income of ¥1.1 billion and net income of ¥750 million. 
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人類平等に与えられる時、その時を刻み、 

時を知らせる時計。 

毎朝決まった時刻に起こす、リビングやこども部屋で

楽しくメロディや人形がパフォーマンスする、 

オフィスで時刻を知らせる、公園や駅など 

公共の施設で多くの人に時刻を伝える時計など、 

様々な時計が生活を支えております。 

当社は、総合クロックのトップメーカーとして 

常に新しい商品を開発しております。 

豊
か
な
時
を
刻
む 
リ
ズ
ム
ク
ロ
ッ
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豊
か
な
時
を
刻
む 
リ
ズ
ム
ク
ロ
ッ
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ゴッホの名画が七宝絵画時計の上

で色鮮やかによみがえりました。ゴ

ッホの「ひまわり」、「夜のカフェテ

ラス」を再現、また、時計面にはア

イリスの花を描きました。 

■VIVANT　七煌 
透明なクリスタルドームとリアルな

クロツグミの澄んだ鳴き声、眺めて

いるだけでイマジネーションが膨ら

んできます。そんなファンタジーの

あるオブジェとして楽しめます。 

■VIVANT　秀麗 

カルタ・ピエトラの作品は、戯曲「ロ

ミオとジュリエット」の舞台としても

知られるイタリア ベローナ州ガッゾ

ベロネセ地方で生み出されました。

牧歌的で美しい景色が郊外に広が

っています。 

■カルタ・ピエトラＭ１０２ 
毎正時に、川のせせらぎの情景音

と野鳥のさえずり、鳩の鳴き声が

楽しめます。 

■ファインカッコーブラット 
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●売上推移（億円） ●売上推移（億円） 

200 

150 

100 

50 

0

183
24

159

,
02/3

167

20

147

,
03/3

159

海外 国内 

21

138

,
04/3

148

23

125

,
05/3

148

27

121

,
06/3

●営業利益と営業利益率 

営
業
利
益（
百
万
円
） 

2000 

1500 

1000 

500 

0 

-500 

-1000 

-1500

10 

8 

6 

4 

2 

0 

-2 

-4 

-6 

-8 

 

営
業
利
益
率（
％
） -1011

-5.5

,
02/3 483

2.9

9.1 7.7

,
03/3

1450

,
04/3

1153

,
05/3 -60

,
06/3

営業利益 営業利益率 

-0.4

 

当社の象嵌細工時計は、本場イタ

リアのマエストロがひとつひとつ

丹念に手作業で仕上げた伝統工芸

品を時計の枠に使用しています。 

■QE2－M89
通常時はシンプルなスタイル。毎

正時にはからくりパフォーマンスで

舞台がせり下がります。電波時計

なので、いつも正確。 

■ＳＷヴァーティカル 

※本社・時計事業部にて取得。 

ISO9001 認証 
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　大きなウエイトを占める国内販売では、当社が唯一国内生産し

ている鳩時計の新シリーズが好評を博し、また、環境に配慮しク

ロックで初めてエコマークの認定を取得したソーラー電源電波時

計を発売、箔・友禅和紙・金襴緞子などの伝統美を時計枠に活

かした「日本の伝統美」シリーズ、イタリア北部の牧歌的な景色を

情熱的なカラーリングでイタリアンアートの世界をクロックに表現し

た「カルタピエトラ」など、他社にないオリジナリティ豊かな新商品

の開発を積極的にすすめ、商品ラインナップを拡充し、拡販に努

めてまいりました。その結果、国内販売全体では販売数量は増

加いたしましたが、販売価格の下落により売上高は減少いたしま

した。なお、海外販売につきましては、好調な北米市場のほか、様々

な国や地域で新規開拓を積極的に行い、現地代理店との連携

を密にし、積極的な拡販活動を行い、販売数量・金額とも前年度

を上回りました。一方、生産面では、昨年7月、中国の工場をひと

つに統合・新設いたしました。また、利益面では、原油価格の高

騰による原材料価格の高騰や中国での人件費アップ等製造コス

トの上昇、及び販売価格の下落、為替の影響などにより、収益が

大幅に悪化いたしました。 

　また、商品企画や販売企画など戦略機能を充実させてまいり

ましたが、大きなウエイトを占める国内需要の低迷が依然として

続き、クロック事業全般では厳しい状況で推移いたしました。 

　この結果、連結売上高合計は、148億59百万円（前年度148

億95百万円に比べ0.2%減）となりました。 

　クロック事業は、総合クロックメーカーとして商品ラインナップの

拡充を図るとともに、音や動きの機能面と素材、デザイン性を重視

した商品提案を積極的に行い、新たな需要の創出に努めてまい

ります。また、市場の変化を的確に捉え、流通環境にあった生産・

販売体制を構築するなど、売上と利益の創出に努めてまいります。 
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クロック事業について 

  

　In the domestic market, which accounts for the majority 

of our sales, we worked to boost sales by actively 

developing new products and enhancing our product lineup. 

During the year under review, we launched a new series of 

cuckoo clocks (we are the only manufacturer of cuckoo 

clocks in Japan), which proved to be very popular. In 

addition, considering the environment, we launched the first 

solar-powered radio-controlled clock to earn an Eco Mark 

certification. We also developed clocks unique to the 

company, such as our Traditional Beauty of Japan series, 

which uses traditional decorations, such as leaves, Yuzen-

dyed Japanese paper and gold brocade, for the clock frames, 

and Cartapietra, which depicts Italian art in passionate 

colors utilizing the idyllic scenery of northern Italy as a 

backdrop. As a result, overall domestic sales volume was up, 

but sales value declined due to lower sales prices. Overseas 

sales exceeded the levels of the previous year both on a 

volume and value basis thanks to the brisk North American 

market, active new business development in a number of 

countries and regions, and aggressive marketing in close 

cooperation with local agents. We integrated our production 

facilities in China into a new factory in July 2005. Revenues 

deteriorated significantly due to higher production costs, 

reflecting higher crude oil prices which boosted material 

prices, an increase in labor costs in China, a decline in sales 

prices and the impact of foreign exchange.  

　During the year under review, we sought to enhance the 

company’s strategic functions, such as product and sales 

planning. However, because domestic demand, which 

accounts for the majority of sales, remained sluggish, 

conditions in the overall clock manufacturing business 

remained difficult.  

　Consequently, consolidated net sales were ¥14,859 million, 

down 0.2% from ¥14,895 million in the previous year.  

　Going forward, we will seek to enhance the product 

lineup in the clock manufacturing business as a general 

clock manufacturer. At the same, we will actively make 

product proposals, focusing on sound, movement, materials 

and design, to foment new demand. We will also strive to 

develop sales and profits by accurately ascertaining changes 

in the marketplace and create a production and sales 

structure that is suitable for the distribution environment. 



時計製造で培った精密技術を生かし、 

当社は、部品から製品に至るまでの 

統合システム化を実現し、商品ジャンルにこだわらず、

お客様のご要望を具現化し、 

ご満足いただいております。 

開発支援型企業を目指す電子事業は、 

日々 進化する技術を吸収しながら、 

お客様の様々なご要望に確かな信頼と技術で 

お応えいたします。 

インパネ中央部に搭載され視認性、

操作性も良く時計・外気温・平均燃

費・走行時間等の情報により、安全

なドライブに役立ちます。 

■自動車時計（デジタル） 

お手元のパソコンを使って遠隔の

画像を監視するリモート画像監視

システムです。インターネット、LAN、

電話回線等に接続して多機能な監

視システムを構築できます。 

■カメラサーバー 

カメラや自動車部品、医療器に至

るまで幅広く、モールド、プレス金

型製作及び精密部品を製造してお

ります。またFA機器製作や組立て

も手がけております。更にあらゆ

る微細加工の取り組みも行ってお

ります。 

■部品金型 
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●売上推移（億円） 
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振動、温度変化に強いムーブメント

を採用。自動車のもつ雰囲気にあ

わせた文字板や針などで高級感と

安らぎの空間を演出いたします。 

■自動車時計（アナログ） 

小さくて軽いコンパクト設計、ひず

みの少ない広角レンズ採用で広い

視界、わずかな光でもくっきり見え

夜間でも安心。アルミダイキャスト

ボディと特殊パッキンを使用して

思いきりこだわった防水仕様です。 

■車載カメラ 

機器の小型・軽量化と高密度実装

が可能な信頼性の高い半導体パッ

ケージ。豊かなノウハウと創造力

で製品からシステムまでの幅広い

ニーズにお応えし、必要な時に必

要な製品をタイムリーにご提供い

たします。 

■IC

※ISO14001の認証は、益子事業所にて取得。 

ISO9001 認証 ISO14001 認証 



… 9 … 

電子事業について 
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　電子事業につきましては、ＯＥＭ先顧客へ積極的に新製品の

企画・提案を行い、拡販に努めました結果、ＩＣ組立等は低迷し

たものの、金型部品分野とアミューズメント分野が堅調な受注に

支えられ、前年度の売上高を上回りました。しかしながら収益面

では、競争の激化等により厳しい状況で推移いたしました。金型

部品事業は、クロックの製造で永年培った精密加工技術と精密

金型製造技術を継承し発展させた事業であり、顧客への積極

的な企画提案と顧客の旺盛な需要が相まって前年度実績を上

回りました。アミューズメント分野も、新製品開発効果とＯＥＭ先顧

客の旺盛な需要により前年度を上回りました。また、映像分野では、

車載用の後方監視カメラは新型効果により前年度を上回りまし

たが、それら以外のカメラ類は減少いたしました。 

　この結果、電子事業は、前年度の実績を上回り、連結売上高

合計は148億21百万円（前年度145億64百万円に比べ1.8％増）

となりました。 

　今後の電子事業は、積極的な新製品開発をすすめOEM先

顧客への企画提案を強化するとともに、デジタル関連など新たな

市場を開拓することにより、さらなる受注拡大と、中国の拠点活用

により、現地に進出している日系企業を中心に拡販を図ってまい

ります。また、今春、リズムプレシジョンベトナム株式会社（ベトナム

国ハノイ市）が操業を開始、東北リズム株式会社、麗聲精密零件

（香港）有限公司に続く精密部品成型の第三の拠点としてスタ

ートいたしました。 

　In our electronics business, we made efforts to expand 

sales by actively proposing new product plans and ideas to 

OEM customers. Consequently, although the IC assembly 

business remained stagnant, sales increased from the 

previous year thanks to steady orders in both the molds and 

components business and the amusement-related equipment 

business. However, profit conditions remained difficult due 

mainly to increased competition. Our molds and components 

business was developed utilizing precision processing and 

precision mold manufacturing technologies that had been 

accumulated throughout our long history of making clocks. 

Sales in the molds and components business increased from 

the previous year thanks to our active product proposals to 

customers and brisk demand. Sales in the amusement-

related business also rose from the previous year as a result 

of the effects of new product development and strong 

demand from OEM customers. In the audiovisual business, 

the impact from the introduction of new models boosted 

sales of rear-view cameras for automobiles. However, sales 

of other cameras declined year-on-year.  

　Overall, consolidated sales in the electronics segment 

increased to ¥14,821 million, up 1.8% from the ¥14,564 

million posted during the previous year.  

　In the electronics business, we will continue to actively 

develop new products and strengthen our capabilities to 

propose new ideas to OEM customers going forward. At the 

same time, we will look to increase sales by developing new 

markets, such as the digital equipment market, and expand 

sales mainly to Japanese companies operating in China 

through our bases in China. Also Rhythm Precision Vietnam 

Co., Ltd., located in Hanoi, has started operations from this 

spring as a third base of the operations for precision 

components molding following Tohoku Rhythm Co., Ltd. and 

Rhythm Precision (H.K.) Ltd. 



（EL2-16）18.1.INT　印刷：平成18年1月 

メーカーにとって品質が良いは前提条件であり、 

多様化するお客様の行動様式や嗜好に合わせた 

「よりよい商品づくり」を実現することが 

重要な使命と考えます。 

一方で、環境に与える影響の少ない商品を、 

より環境への負荷の少ない方法で作ることも 

重要と認識し企業活動を行っています。 

品質問題と同様に、環境問題へも取り組んでいます。

リズム時計は、環境も品質も最優先の経営課題と 

考えております。 

クロックとして、初のエコマークを

「Dison」シリーズにて取得しました。

認定番号は「05 134 001」。 

■エコマーク認定証 
クロックとして初めてエコマーク

商品に認定されたディゾンシリーズ。

万一の充電切れも予告してくれる

すぐれもの。手間いらずのソーラ

ー電源電波時計。 

■ディゾンＭ７３４ 

デミング賞実施賞は、「TQM」を

実施し、その年度において顕著な

業績の向上が認められる企業、ま

たは企業の事業部に対し授与され

ます。当社は、1982年に受賞、そ

の伝統を連綿と受け継いでいます。 

■デミング賞実施賞メダル 
トランスファーモールド後にワイヤ

ーボンディング形状の確認を実施、

品質保証をより確実なものにして

います。 

■ICのエックス線検査工程 

精密機器の大敵であるチリ等を完

全シャットアウトし、製品組立を行

っています。より良い製品を、お客

様にお届けいたします。 

■クリーンルーム 
益子事業所にて、事業所内にとど

まらず、地域や地球環境と調和す

る奉仕として地域のゴミ拾いを実施。 

■クリーン作戦 

… 10 … 

環
境
環
境
と
品
質
品
質
に
責
任
責
任
を
持
っ
て
取
り
組
ん
で
い
ま
す 

環
境
と
品
質
に
責
任
を
持
っ
て
取
り
組
ん
で
い
ま
す 



… 11 … 

環境と品質について 
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　21世紀は環境の時代と言われていますが、当社も工程や部品

の見直しなど行ない省エネルギーを着実に実現しています。電

子事業部では、2004年に国際的な環境マネジメントシステムであ

るISO14001の認証を益子事業所にて取得しました。時計の分

野では、欧州指令を含む有害７物質を商品や製造工程で使用し

ないように準備を進めています。時計事業では、ソーラー電源タイ

プでしかも絶えず誤差が1秒以内という電波タイプの商品を開発

するなど、環境負荷の少ない商品を提供することが企業の重要

な使命と認識しております。金型やプラスチック成型を手掛ける

東北リズム株式会社もISO14001の認証を2003年に取得し、グル

ープ全体で省エネルギー・環境問題へ取組んでおります。　 

2004年、電源にソーラー電池を使用した電波時計2モデルを発売

し、2005年6月10日（時の記念日）には、ソーラー電源電波時計の

新ブランド「Dison」を4モデル、7月には更に4モデル発売いたしまし

た。「Dison」は、クロックとして初のエコマークを取得しました。 

　リズム時計の品質に関する取組みは、創業以来最優先事項と

して取組んでまいりました。年間数百万個の時計を生産しており

ますが、お客様のお手許に届くのはひとつです。そのひとつひと

つが、リズム時計を代表しており、当社の社会的責任を果たして

いる結果と考え、ひとつひとつの商品を大切に生産し、お届けし

ております。 

　1982年には、時計業界として初めてデミング賞実施賞を受賞し、

リズム時計の品質管理活動が認められました。更に、国際的な

品質マネジメントシステムであるISO9002の認証を1995年に電子

事業部にて取得（02年には、電子事業部でISO9001認証取得）、

関係会社である茨城リズム株式会社（’00年）、リズムサービス株

式会社（’01年）、RHYTHM PRECISION (H.K.) LTD（’02年）、

東北リズム株式会社（’03年）、RHYTHM INDUSTRIAL(H.K.) 

LTD（’04年）、本社・時計事業（’04年）においても認証を取得し

ております。リズム時計は、環境問題も品質への取組みも最優先

の経営課題と考え、企業活動に責任を持って行動しております。 

　The 21st century is called the "Environmental Age". We 

steadily achieved energy conservation by reviewing 

production processes and the parts and components used in 

our products. In the Electronics Business Division, we 

obtained ISO14001, a globally recognized certification for 

environment management systems. In our clock division, we 

are taking necessary steps to avoid the use of seven 

chemical substances, including those specified by the EC 

directives (lead, cadmium, hexavalent chromium, mercury, 

PBDE, and PBB) and polyvinyl chloride electric wires in our 

production and manufacturing processes. We recognize that 

one of our most important missions is to provide 

environmentally friendly products; for instance, solar-

powered radio-controlled clocks that are always within a 

second of the correct time. TOHOKU RHYTHM CO., LTD., 

which is involved in dies and plastic molding, also obtained 

ISO 14001 certification in 2003. In this manner, RHYTHM 

WATCH CO., LTD. and our group companies are now 

making a concerted effort to address energy conservation 

and environmental issues together. 

　In 2004, we launched two models of solar-powered radio-

controlled clocks. Furthermore, on June 10 ("Time Day"), 

2005, we launched four models of our new solar-powered, 

radio-controlled brand "Dison", adding four additional models 

in July. "Dison" was the first clock to obtain the Eco Mark 

denoting Earth-friendly products. 

　Since our company was established, we have been 

dedicated to our first priority of producing and 

manufacturing the highest quality products possible. Out of 

the millions of clocks manufactured by RHYTHM WATCH, 

only one product is delivered to each customer. Each of our 

clocks is a representative of the RHYTHM WATCH, a 

result of fulfilling our social responsibilities. Keeping this in 

mind, we manufacture each product with the utmost care 

and deliver it to our customer.  

　In 1982, for the first time in the clock industry, RHYTHM 

WATCH was awarded the Deming Application Prize: our 

quality control activities received official recognition in the 

industrial world. In addition, our Electronics Business 

Division obtained ISO9002 international quality control 

management certification in 1995 (having obtained an 

ISO9001 certificate in 2002), as did our group companies: 

IBARAKI RHYTHM CO., LTD. (2000), RHYTHM SERVICE 

CO., LTD. (2001), RHYTHM PRECISION (H.K.) LTD.(2002), 

TOHOKU RHYTHM CO., LTD. (2003), RHYTHM 

INDUSTRIAL (H.K.) LTD. (2004), and Head Office/Clock 

Business Division, Ibaraki Office (2004). 

　RHYTHM WATCH also deems taking on environment 

issues to be our first priority, and always behaves in the 

most appropriate manner as a socially responsible company.



（1）コーポレート・ガバナンスに関する基本的な考え方 

　当社は、経営環境の変化に迅速に対応できる経営体制を確立するとともに、経営の透明性を高

める観点から、経営監視体制の強化と有効性の確保に努めることが重要であると認識しております。

また、株主・投資家重視のもと、透明性のあるディスクロージャー体制の充実に取り組んでおります。 
 

（2）経営管理体制 

　当社は監査役制度を採用しており、取締役１０人（うち社外取締役１人）、監査役４人（うち社外

監査役３人）であります。当社は、取締役会を当社事業に精通した取締役で構成することで、経営

の効率化を図る一方、社外監査役を含む監査役機能の充実により、経営の健全性の強化をこれ

からも図ってまいります。 
 

（3）業務の有効性と効率性 

　当社及び当社グループ経営に関わる重要事項は、社内規程に従い、経営に係わる重要方針、

重要課題等については、役付取締役及び常勤監査役で構成される「経営会議」（原則月１回以上）

において協議し、業務全般の基本計画及び業務執行に関する重要事項については、常勤取締

役及び常勤監査役で構成される「常務会」（原則月１回以上）において協議決定しております。さ

らに、法令または定款の定める事項のほか、取締役会規程の定める事項については、「取締役会」

（原則月１回以上）において意思決定を行っております。 

　取締役会での決定に基づく業務執行は、代表取締役社長の下、業務担当取締役、各部門長ら

が迅速に遂行しております。また、内部統制機能を確立するため、組織規程においてそれぞれの

組織権限や実行責任者の明確化、適切な業務手続を定めております。 
 

（4）関連法規の遵守 

　当社は、コンプライアンス行動指針を定め、顧客のご満足を最優先に考え行動することを基本方

針に、また、法令を遵守することはもとより、社会規範を尊重し、良識ある企業活動を行うことを企業

倫理としております。そして、コンプライアンス教育を通じ、全社員に徹底しております。 

　業務執行において、各部門長は、業務上の法令違反行為または法令適合性の疑問が生じた

行為は、速やかに、コンプライアンス推進室に報告する義務を負っています。このコンプライアンス推

進室では、コンプライアンス教育により順法意識の浸透および向上を図っており、さらに、社内通報

制度を設けてその窓口ともなっております。 

　弁護士・会計監査人のコーポレート・ガバナンスへの関与状況につきましては、顧問弁護士から

は適宜指導を受けるとともに、会計監査人にはあずさ監査法人を選任し、定期的に当社グループ

全体への監査が実施されております。 
 

（5）内部監査及び監査役監査の組織 

　監査役４名のうち２名は常勤監査役として常時勤務し、非常勤監査役２名も取締役会に毎月参

加するなど、取締役の職務執行を十分に監視できる体制になっており、各事業所への監査も定期

的に行っております。内部監査については、企画総務部を中心に適正な業務執行がなされている

か各部門・監査役間で定期的に確認をしております。また、監査役は会計監査人より半年毎に会

計監査の方法と結果の報告を受けるなど、相互連携に努めております。 

コーポレート・ガバナンスの状況 
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（1）Basic Policy on Corporate Governance 

　We recognize that it is important to create a management 

system that can respond quickly to changes in the business 

environment and to strengthen management supervision 

while ensuring its effectiveness and transparency. We are 

also working to improve the disclosure and transparency of 

corporate information by focusing on the interests of our 

shareholders/investors.

（2） Management Control System 

　Our auditing system comprises the ten members of the 

Board of Directors (including one outside board member) 

and four auditors (including three outside auditors). We 

have attempted to increase business efficiency by having 

the Board of Directors consist mainly of inside directors 

who have knowledge and experience in our business. We 

are also looking to improve the soundness of management 

by enhancing the functions of the Board of Auditors, 

including outside auditors. 

（3）Business Effectiveness and its Efficiency 

　Important policies and issues related to the management 

of our company and group companies are discussed, 

according to internal rules, by the Management Committee, 

comprising titled directors and full-time statutory auditors. 

The Management Committee meets at least once per month. 

Important matters of basic policy regarding general 

business and operational execution are discussed and 

determined by the Executive Committee, comprising full-

time directors and full-time statutory auditors. The 

Executive Committee meets at least once per month. Other 

matters required by applicable laws and regulations and 

stipulated in the company’s Articles of Incorporation, are 

determined by the Board of Directors, including the 

regulations for the Board of Directors. In principle, the 

Board of Directors meets once per month.  

　The directors and general managers of each division, 

under the direction of the President and Representative 

Director, swiftly and promptly execute the operations 

determined by the Board of Directors. To establish internal 

controls, the roles, relationships, responsibilities, and 

authority of each person, group, section, division, and 

department are clearly defined in our organization 

regulations, along with the appropriate business procedures. 

（4）Legal Compliance 

　We stipulate Action Guidelines for Compliance and define 

our Corporate Ethics as respecting the social norms and 

taking sensible courses of action, In addition, we strive to 

always comply with laws and regulations based on our basic 

philosophy making customer satisfaction paramount. We 

ensure that all our employees comply with the Guidelines and 

Ethics through training/educational sessions on compliance.  

　Each general manager immediately reports any violation 

of laws to the Compliance Office, and they consult with the 

Compliance Office if they have any questions about 

applicable laws and regulations related to the conduct of 

business. The Compliance Office is responsible for 

strengthening the awareness of compliance with laws 

among our employees, officers, and directors through a 

variety of training and educational sessions. We have also 

established an Internal Reporting System, with the 

Compliance Office as the point of contact.  

　With regard to corporate governance, we receive 

appropriate advice from our corporate lawyers. We have 

selected KPMG AZSA & Co. as our accounting auditor, and 

audits have been regularly conducted for all Group 

companies.

（5）Internal Auditors and Auditing Structure 

　We have established an auditing system in which our four 

auditors can effectively supervise the execution of the 

business by the Board of Directors. Two of the auditors are 

full-time statutory auditors, and two are part-time auditors 

who attend the Board of Directors meeting each month. In 

addition, a regular audit is conducted at relevant offices. With 

respect to the internal audit, our auditors regularly confirm 

that each division, and particularly the Corpolate Planning 

and General Affairs Division, is conducting appropriate 

operations. The auditors endeavor to maintain a level of 

mutual cooperation with the auditing firm by reviewing 

reports associated with auditing methods and results from 

the auditing firm every six months. 

C o r p o r a t e  G o v e r n a n c e
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F inancial  Section

財務状態、経営成績 

… 14 … 
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2006年3月期（以下「当期」）の事業環境は、国内クロック市場
の縮小傾向は変わらず、電子事業は、金型部品とアミューズメン
ト分野は堅調な受注に支えられ、ＩＣ組立や映像分野は厳しい
状況で推移いたしました。 

Looking at the business environment during the fiscal year 
ended in March 31, 2006, the domestic clock market 
continued to shrink. In the electronics segment, the molds 
and components business and amusement-related 
equipment business were steady supported by brisk 
orders, but the IC assembly and audiovisual businesses 
remained sluggish.

【事業環境】 【 Business environment 】 

当期の売上高は328億円と2005年3月期（以下「前期」）に比
べ3億円増えました。電子事業とその他事業の増収により当期
売上高を3億円押し上げ、クロック事業は国内販売の落ち込み
を海外販売でカバーし前期並みでした。 

Consolidated sales for this fiscal year under review totaled 
¥32.8 billion, up ¥300 million from the previous fiscal year. 
An increase in sales in electronics and other businesses 
boosted overall sales by ¥300 million, while sales in the 
clock business were unchanged year-on-year as the decline 
in domestic sales was offset by a rise in sales overseas.

【売上高】 【 Sales 】 

当期の営業利益は、1億円と前期に比べ15億円減少しました。
原油価格の上昇による原材料価格アップなど生産コスト増によ
るものと、為替の影響、減価償却費負担増などによるものです。 

Operating income totaled ¥100 million, which was a 
decrease of ¥1.5 billion from the previous fiscal year. The 
fall was mainly attributable to higher production costs 
reflecting increased material prices due to high crude oil 
prices, the foreign exchange impact and the rise in 
depreciation. 

【営業利益】 【 Operating income 】 

当期の純利益は、5億円と前期に比べ10億円減少しました。こ
れは、営業利益、経常利益の減少によるものです。 

Consolidated net income for the year reached ¥500 million, 
down ¥1 billion from the previous fiscal year, due to the 
declines in operating income and ordinary income.

【当期純利益】 【 Net income 】 
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財務セクション 

25 

20 

15 

10 

5 

0 

-5 

-10 

-15

（億円） 

●フリーキャッシュフロー／設備投資 
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2006年3月31日現在の総資産は、現金及び預金が11億円減少、
棚卸資産が8億円、固定資産が30億円、投資有価証券等の時
価評価により30億円増加したことなどにより、前期に比べ35億
円増加し、459億円となりました。 

Total assets as of March 31, 2006 were ¥45.9 billion, up 
¥3.5 billion from the previous fiscal year mainly due to an 
¥1.1 billion decrease in cash and deposits, an ¥800 million 
rise in inventories, an ¥3 billion increase in fixed assets, 
and an ¥3 billion valuation gain as investment securities 
were marked to market. 

【資　産】 【 Assets 】 

負債は98億円と前期に比べ14億円増加いたしました。借入金
はありません。株主資本では、有価証券評価差額金の増加な
どにより21億円増加いたしました。その結果、負債・少数株主持
分及び資本合計では、35億円増加し、459億円となりました。 

Liabilities totaled ¥9.8 billion, an increase of ¥1.4 billion 
from the previous fiscal year. The Company has no bank 
borrowings. Capital stock increased by ¥2.1 billion mainly 
due to valuation gain on investment securities. As a result, 
liabilities, minority interests and capital totaled ¥45.9 
billion, up ¥3.5 billion from the previous year. 

【負債・少数株主持分及び資本合計】 【 Total liabilitiees,minority interests and capital 】 

設備投資の状況は、16億円と前年に比べ1億円減少しておりま
す。主に当社電子事業、東北リズム、麗聲実業、リズムプレシジョ
ンベトナムの生産設備、クロック事業の金型への投資であります。
全額自己資金により行なっております。 

Capital investment reached ¥1.6 billion, a decrease of ¥100 
million from the previous fiscal year. Investments were 
mainly for production facilities in the Company’s 
electronics business, Tohoku Rhythm Co., Ltd., Rhythm 
Industrial (H.K.) Ltd. and  Rhythm Precision Vietnam Co., 
Ltd., and for molds in the clock business. All investments 
were internally financed. 

【設備投資】 【 Capital investment 】 

減価償却は、前期より1億円増加し13億円となりました。これは、
04年3月期より積極的に設備投資を行なったことによります。 

Depreciation was ¥1.3 billion, up ¥100 million from the 
previous fiscal year. This stems from our aggressive 
capital investment started in the fiscal year ending in 
March 2004. 

【減価償却】 【 Depreciation 】 

フリーキャッシュフローは、利益の減少と棚卸資産が増加したこ
と等により、前期に比べ21億円減少しました。 
 

Free cash flow decreased by ¥2.1 billion due to the decline 
in profits and the increase in inventory assets. 

【フリーキャッシュフロー】 【 Free cash flow 】 
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Consolidated Balance Sheet For the fiscal year ended March 31

2006
（百万円） （Millions of U.S.Dollas） 
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連結貸借対照表 3月31日に終了する事業年度 

●資産の部 Assets

  

※1  Loans to borrowers in bankruptcy or under reorganization and other similar assets

（25,848） 

8,010 

9,813 

50 

6,415 

124 

167 

1,291 

▲23 

 

（25,313） 

9,193 

9,520 

50 

5,546 

77 

20 

927 

▲22

（23,980） 

8,289 

9,590 

50 

5,118 

119 

28 

817 

▲35

（230.79） 

71.52 

87.62 

0.45 

57.28 

1.11 

1.49 

11.53 

▲0.21

（19,995） 

（6,597） 

2,130 

1,675 

906 

1,703 

182 

249 

（13,147） 

10,622 

108 

33 

680 

33 

11 

10 

297 

1,385 

▲35 

 

45,844 

（17,066） 

（6,417） 

2,213 

1,480 

797 

1,772 

152 

108 

（10,540） 

7,568 

120 

38 

723 

33 

12 

9 

891 

1,181 

▲39 

 

42,379

（16,385） 

（5,962） 

2,180 

1,087 

765 

1,750 

178 

129 

（10,293） 

7,337 

382 

63 

772 

33 

14 

13 

805 

1,185 

▲314 

 

40,365

（178.53） 

（58.90） 

19.02 

14.96 

8.09 

15.21 

1.63 

2.22 

（117.38） 

94.84 

0.96 

0.29 

6.07 

0.29 

0.10 

0.09 

2.65 

12.37 

▲0.31 

 

409.32 

流動資産　Current assets 

現金及び預金　Cash and deposits 

受取手形及び売掛金　Notes receivable and accounts receivable 

有価証券　Securities 

たな卸資産　Inventory assets 

前払費用　Prepaid expenses 

繰延税金資産　Deferred tax assets 

その他　Other current assets 

貸倒引当金　Allowance for doubtful accounts

固定資産　Fixed assets 

有形固定資産　Tangible fixed assets 

建物及び構築物　Bulidings and structures 

機械装置及び運搬具　Machinery & vehicles 

工具・器具及び備品　Tools, furniture and fittings 

土　　地　Land 

建設仮勘定　Construction in progress 

無形固定資産　Intangible assets 

投資その他資産　Investments and other assets 

投資有価証券　Investments in securities 

長期貸付金　Long-term loan 

破産債権・更生債権その他これに準ずる債権※１ 

信託建物及び構築物　Land and building in trust 

信託土地　Land in trust 

信託無形固定資産　Intangible fixed assets in trust 

繰延税金資産　Deferred tax assets 

前払年金費用　Prepaid pension expenses 

その他　Other long-term assets 

貸倒引当金　Allowance for doubtful accounts 

 

資産合計　Total Assets 
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※2  Net unrealized gains on other investments in securities, net taxes 
※3  Total liabilities, minority interests and capital

200420052006

  

2006
（百万円） （Millions of U.S.Dollas） 

●負債の部 Liabilities

200420052006 2006
（百万円） （Millions of U.S.Dollas） 

●資本の部 Shareholders' equity

（6,541） 

4,204 

1,143 

292 

237 

 

405 

257

（6,167） 

4,040 

892 

287 

339 

2 

369 

235

（5,652） 

4,030 

544 

205 

249 

5 

363 

254

（58.40） 

37.54 

10.21 

2.61 

2.12 

0.00 

3.62 

2.29

（3,221） 

0 

2,383 

37 

26 

774 

 

9,763

（2,235） 

0 

1,061 

381 

26 

765 

 

8,403

（2,158） 

0 

958 

245 

142 

811 

 

7,811

（28.76） 

0.00 

21.28 

0.33 

0.23 

6.91 

 

87.17

固定負債　Long-term liabilities 

長期借入金　Long-term borrowings 

繰延税金負債　Deferred tax liability 

退職給付引当金　Allowance for retirement benefits 

役員退職慰労引当金　Allowance for directors' retirement benefits 

その他　Other long-term assets 

 

負債合計　Total Liabilities 

 

12,372 

17,837 

3,361 

3,512 

9 

▲1,012 

36,080 

 

45,844

12,372 

17,836 

3,310 

1,561 

▲109 

▲995 

33,976 

 

42,379

12,372 

17,836 

2,033 

1,410 

▲124 

▲974 

32,554 

 

40,365

110.46 

159.26 

30.01 

31.36 

0.08 

▲9.04 

322.14 

 

409.32

資本金　Capital stock 

資本剰余金　Additional paid-in capital 

利益剰余金　Retained earnings 

その他有価証券評価差額金※２ 

為替換算調整勘定　Foreign currency translation adjustments 

自己株式　Treasury stock 

資本合計　Total Capital 

 

負債・少数株主持分及び資本合計※３
 

流動負債　Current liabilities 

支払手形及び買掛金　Notes payable and accounts payable 

未払金　Other accounts payable 

未払費用　Accrued expense 

未払法人税等　Accrued income taxes 

繰延税金負債　Deferred tax liability 

賞与引当金　Allowance for bonuses to employees 

その他　Other long-term assets
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32,812 

25,373 

7,438 

7,350 

88 

（735） 

30 

118 

130 

197 

166 

91 

 

（221） 

9 

3 

41 

83 

─ 

84 

602 

 

（66） 

─ 

66 

 

（178） 

72 

14 

22 

68 

─ 

─ 

490 

159 

▲150 

481 

 

 

32,552 

23,713 

8,838 

7,204 

1,634 

（500） 

31 

58 

95 

197 

─ 

116 

 

（250） 

6 

19 

34 

86 

16 

88 

1,884 

 

（15） 

15 

─ 

 

（120） 

90 

─ 

30 

─ 

─ 

─ 

1,779 

211 

0 

1,567

31,186 

22,201 

8,984 

6,989 

1,995 

（475） 

23 

41 

82 

197 

─ 

130 

 

（496） 

9 

37 

34 

93 

257 

64 

1,973 

 

（─） 

─ 

─ 

 

（187） 

78 

─ 

19 

─ 

64 

25 

1,785 

124 

▲7 

1,668

292.96 

226.54 

66.41 

65.63 

0.79 

（6.56） 

0.27 

1.05 

1.16 

1.76 

1.48 

0.81 

 

（1.97） 

0.08 

0.03 

0.37 

0.74 

─ 

0.75 

5.38 

 

（0.59） 

─ 

0.59 

 

（1.59） 

0.64 

0.13 

0.20 

0.61 

─ 

─ 

4.38 

1.42 

▲1.34 

4.29

売上高　Net Sales 

売上原価　Cost of sales 

　売上総利益　Gross profit 

　販売費及び一般管理費※1 

　営業利益　Operating income 

営業外収益　Non-operating income 

　受取利息　Interest received 

　受取配当金　Dividends received 

　賃貸収入　Rental revenue 

　信託収入　Revenue from trust assets 

　為替差益　Foreign exchange gains 

　その他営業外収益　Other non-operating revenue 

 

営業外費用　Non-operating expenses 

　支払利息　Interest expenses 

　出向費用　Personnel transfer expense 

　賃貸費用　Rental expense 

　信託費用　Expenses for trust assets 

　為替差損　Foreign exchange losses 

　その他の営業外費用　Other non-operating expenses 

　経常利益　Ordinary profit 

 

特別利益　Extraordinary profit 

　投資有価証券売却益※2 

　年金制度変更利益　Gain from changes in the pension system 

 

特別損失　Extraordinary loss 

　固定資産処分損　Loss on disposal of fixed assets 

　投資有価証券売却損　Loss on the sale of investment securities 

　投資有価証券評価損※3 

　減損損失　Impairment losses 

　特別退職金　Special retirement benefit 

　その他の特別損失　Other extraordinary losses 

　税金等調整前当期純利益※4 

　法人税、住民税及び事業税　Corporate, residence and enterprise taxes 

　法人税調整額等　Deferred Income taxes 

　当期純利益　Net Income

Consolidated Statements of Income For the fiscal year ended March 31
連結損益計算書 3月31日に終了する事業年度 

200420052006 2006
（百万円） （Millions of U.S.Dollas） 

●連結損益計算書 Consolidated Statements of Income

※1  Selling, general and administrative expenses 
※2  Gain on sales of investments in securities

※3  Loss on devaluation of investments in securities 
※4  Income before income taxes and minority interests
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17,836 

（0） 

0 

（─） 

─ 

─ 

─ 

17,837

17,836 

（0） 

0 

（─） 

─ 

─ 

─ 

17,836

19,419 

（0） 

0 

（1,583） 

218 

918 

446 

17,836

159.25 

（0） 

0 

─ 

─ 

─ 

─ 

159.62

Ⅰ資本剰余金期首残高※5 

Ⅱ資本剰余金増加高※6　 

　　自己株式処分差益　Gain on sales of treasury stock 

Ⅲ資本剰余金減少高※7　 

　　配当金　Dividends 

　　自己株式償却額　Redemption amount of treasury stock 

　　利益剰余金への振替額　Addition to retained earnings 

Ⅳ資本金剰余金期末残高※8

Ⅰ利益剰余金期首残高※9 

Ⅱ利益剰余金増加高※10 

　　当期純利益　Net Income 

　　資本剰余金からの振替額　Addition from paid-in capital 

Ⅲ利益剰余金減少高※１1 

　　配当金　Dividends 

　　役員賞与　Directors' bonuses 

Ⅳ利益剰余金期末残高※12

Consolidated Surplus Statement For the fiscal year ended March 31
連結剰余金計算書 3月31日に終了する事業年度 

※5  Balance of additional paid-in capital at the beginning of the year 
※6  Increase in additional paid-in capital during the term 
※7  Decrease in additional paid-in capital during the term 
※8  Balance of additional paid-in capital at the end of year 
※9  Retained earnings at the beginning of the year 
※10  Increase in retained earnings during the term 
※11  Decrease in retained earnings during the term 
※12  Balance of retained earnings at the end of the year

2,033 

（1,567） 

1,567 

─ 

（290） 

272 

18 

3,310

3,310 

（481） 

481 

─ 

（430） 

408 

22 

3,361

▲78 

（2,114） 

1,668 

446 

（1） 

─ 

1 

2,033

29.55 

（4.29） 

4.29 

─ 

（3.84） 

3.64 

0.20 

30.01

200420052006 2006
（百万円） （Millions of U.S.Dollas） 

●利益剰余金の部 Retained Earnings

200420052006 2006
（百万円） （Millions of U.S.Dollas） 

●資本剰余金の部 Additional paid-in capital
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Consolidated Statement of Cash Flows　For the fiscal year ended March 31

2006
（百万円） （Millions of U.S.Dollas） 
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連結キャッシュ・フロー計算書 3月31日に終了する事業年度 

●Ⅰ 営業活動によるキャッシュ・フロー  Cash flow from operating activities

※1  Net increase in allowance for doubtful accounts（▲indicates"decrease"） 
※２  Net increase in allowance for retirement benefits（▲indicates"decrease"） 
※３  Net increase in allowance for directors' retirement benefits（▲indicates"decrease"） 
※４  Decrease in accounts receivable（▲indicates"increase"） 
※５  Decrease in inventory assets（▲indicates"increase"） 
※６  Increase in purchase liabilities（▲indicates"decrease"） 
※７  Decrease in accrued consumption tax 
※８  Other increases in liabilities（▲indicates"decrease"） 
※９  Net cash provided by operating activities

490 

1,395 

68 

▲3 

249 

▲0 

36 

▲148 

9 

▲131 

72 

22 

14 

─ 

▲205 

▲792 

156 

▲45 

▲358 

206 

▲22 

 

1,014 

 

148 

▲9 

─ 

▲325 

828

1,779 

1,250 

― 

▲37 

50 

16 

6 

▲90 

6 

▲8 

90 

30 

▲15 

― 

121 

▲416 

▲13 

▲61 

▲68 

261 

▲18 

 

2,881 

 

92 

▲6 

― 

▲213 

2,754 

 

1,785 

1,174 

― 

10 

▲85 

5 

16 

▲64 

9 

111 

78 

19 

▲1 

64 

▲152 

569 

285 

▲4 

▲397 

▲286 

▲1 

 

3,137 

 

62 

▲9 

▲64 

▲94 

3,031

4.38 

12.46 

0.61 

▲0.03 

2.22 

▲0 

0.32 

▲1.32 

0.08 

▲1.17 

0.64 

0.20 

0.13 

─ 

▲1.83 

▲7.07 

1.39 

▲0.40 

▲3.20 

1.84 

▲0.20 

 

9.05 

 

1.32 

▲0.08 

─ 

▲2.90 

7.39

　税金等調整前当期純利益　Income before income taxes and minority interests 

　減価償却費　Depreciation 

　減損損失　Impairment losses 

　貸倒引当金の増加（▲は減少）額※１　 

　退職給付引当金の増加（▲は減少）額※2 

　役員退職慰労金引当金の増加（▲は減少）額※3 

　賞与引当金の増加額　Net increase in allowance for bonuses to employees 

　受取利息及び受取配当金　Interest received and dividends received 

　支払利息　Interest expenses 

　為替差損益　Foreign exchange gains or losses 

　有形固定資産処分損　Loss on disposal of tangible fixed assets 

　投資有価証券評価損　Loss on devaluation of investments in securities 

　投資有価証券売却損益　Gain on sales of investments in securities 

　特別退職金　Special retirement benefit 

　売上債権の減少（▲は増加）額※4 

　たな卸資産の減少（▲は増加）額※5 

　仕入債務の増加（▲は減少）額※6 

　未払消費税等の減少額※７ 

　その他の資産の増加額　Other increases in assets 

　その他の負債の増加（▲は減少）額 

　役員賞与の支払額　Directors' bonuses paid 

 

　小計　Subtotal 

 

　利息及び配当金の受取額　Interest and dividends received 

　利息の支払額　Interest paid 

　特別退職金の支払額　Special retirement benefit paid 

　法人税等の支払額　Enterprise Taxes etc. paid 

営業活動によるキャッシュ・フロー※9
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200420052006

  

2006
（百万円） （Millions of U.S.Dollas） 

●Ⅱ 投資活動によるキャッシュ・フロー  Cash flow from investing activities

※1  Payments for purchases of treasury stock 
※２  Cash flow from financing activities

200420052006

  

2006
（百万円） （Millions of U.S.Dollas） 

●Ⅲ 財務活動によるキャッシュ・フロー  Cash flow from financing activities

●Ⅳ 現金及び現金同等物に係る換算差額  Effect of exchange rate changes on cash and cash equivalents 
●蠹 現金及び現金同等物の増加（▲は減少）額  Increase（decrease）in cash and cash equivalents 
●蠧 現金及び現金同等物の期首残高  Cash and cash equivalents at the beginning of the year 
●蠻 連結範囲の変更に伴う影響額  Amount associated with changes in the scope of consolidation   
●衄 現金及び現金同等物の期末残高  Cash and cash equivalents at the end of the year

※1  Expenses for acquisition of tangible fixed assets 
※２  Revenues from sales  of fixed tangible  fixed assets 
※３  Expenses for acquisition of intangible fixed assets 
※4  Revenues from sales of intangible fixed assets 
※5  Increase in investments in securities

▲59 

▲1,921 

41 

▲155 

─ 

▲331 

513 

12 

66 

▲1,834

▲53 

▲1,061 

14 

▲8 

7 

▲31 

39 

20 

▲19 

▲1,633 

 

― 

▲1,053 

14 

▲3 

― 

▲519 

76 

161 

▲243 

▲1,567 

 

▲0.53 

▲17.15 

0.37 

▲1.38 

─ 

▲2.96 

4.58 

0.11 

0.59 

▲16.38

　預金の預入による支出　Repayment of deposits 

　有形固定資産の取得による支出※１ 

　有形固定資産の売却による収入※２ 

　無形固定資産の取得による支出※３ 

　無形固定資産の売却による収入※4 

　投資有価証券の取得による支出※5 

　投資有価証券の売却による収入　Decrease in investments in securities 

　貸付金の回収による収入　Proceeds from collection of loans 

　その他　Other 

投資活動によるキャッシュ・フロー　Cash flow from investing activities 

 

 

▲408 

▲18 

1 

▲0 

425

▲272 

▲21 

0 

▲0 

▲293 

▲218 

▲1,507 

0 

▲0 

▲1,725 

▲3.64 

▲0.16 

0.01 

▲0 

3.79

184 

▲1,246 

9,189 

　─ 

　7,942

21 

849 

8,339 

▲0 

9,189

▲109 

▲370 

8,710 

▲0 

8,339

1.64 

▲11.13 

82.04 

─ 

70.91 

　配当金の支払額　Dividends paid 

　自己株式の取得による支出※１ 

　自己株式の売却による収入　Proceeds from sales of treasury stock 

　長期借入金の返済による支出　Repayment of long-term borrowinds 

財務活動によるキャッシュ・フロー※2 
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セグメント情報 

●事業の種類別セグメント情報 

●所在地別セグメント情報 

当連結会計年度（自2005年４月１日至2006年３月31日） 単位：百万円 

Ⅰ．売上高及び営業損益 

売上高 

（１）外部顧客に対する売上高 

（２）セグメント間の内部売上高又は振替高 

Ⅱ．資産、減価償却費及び資本的支出 

　資産 

減価償却費 

資本的支出 

事業区分 主要商品 

クロック事業 

電子部品（機器類含む）及び産業用機械類事業 

その他事業 

（注）①事業区分の方法 
　　　当連結グループの事業区分の方法は、製品・商品の機能及び種類により区分しております。 
　　②各事業区分の主要な商品 

③営業費用のうち「消去又は全社」の項目に含めた配賦不能営業費用の主なものは、当社の管理部門にかかる費用であります。 
　当連結会計年度　1,228百万円　　　前連結会計年度　1,256百万円 
④資産のうち「消去又は全社」の項目に含めた全社資産の主なものは、当社での余資運用資金（現金及び有価証券）、長期投資資金（投資 
　有価証券）及び管理部門に係る資産であります。 
　当連結会計年度　23,515百万円　　　前連結会計年度　20,976百万円　 

掛時計、置時計、デジタル時計、目覚時計、自動車用時計、設備時計、タイマー、クロックムーブメント及び部分品 

IC組立、自動車関連機器、映像関連機器、アミューズメント関連機器、金型、産業用機械及び部分品 

宝飾品、ウォッチ、物流サービス、訪問介護サービス 

計 

営業費用 

営業利益 

クロック事業 

14,859 

53 

14,913 

14,973 

▲60 

 

12,989 

423 

424

14,821 

411 

15,232 

13,863 

1,368 

 

10,756 

770 

963

3,130 

1,341 

4,472 

4,463 

8 

 

1,373 

51 

254

32,812 

1,806 

34,618 

33,300 

1,317 

 

25,118 

1.245 

1.641

―　 

（1,806） 

（1,806） 

（577） 

（1,228） 

 

20,725 

149 

201

32,812 

―　 

32,812 

32,723 

88 

 

45,844 

1,395 

1,834

電子部品 
（機器類含む）及び 
産業用機械類事業 

その他の事業 計 消去又は全社 連結 

当連結会計年度（自2005年４月１日至2006年３月31日） 単位：百万円 

Ⅰ．売上高及び営業損益 

売上高 

（１）外部顧客に対する売上高 

（２）セグメント間の内部売上高又は振替高 

Ⅱ．資産 

（注）①国又は地域の区分の方法は地理的近接度によっております。 
　　②本邦以外の区分に属する主な国又は地域　（１）アジア…香港　（２）その他…アメリカ 
　　③営業費用のうち「消去又は全社」の項目に含めた配賦不能営業費用の主なものは、当社の管理部門にかかる費用であります。 
　　　当連結会計年度　1,228百万円　　　前連結会計年度　1,256百万円 
　　④資産のうち「消去又は全社」の項目に含めた全社資産の主なものは、当社での余資運用資金（現金及び有価証券）、長期投資資金 
　　　（投資有価証券）及び管理部門に係る資産であります。 
　　　当連結会計年度　23,515百万円　　　前連結会計年度　20,976百万円 
　　⑤「連結財務諸表作成のための基本となる重要な事項」の「追加情報」に記載のとおり、当連結会計年度において退職金制度の変更 
　　　をしております。この結果、従来に比べ「消去又は全社」の項目に含めた配賦不能営業費用が16百万円少なく計上されております。 

計 

営業費用 

営業利益 

日本 

29,674 

1,882 

31,557 

31,281 

275 

21,901

1,514 

6,169 

7,684 

8,072 

▲388 

2,685

1,622 

―　 

1,622 

1,488 

133 

531

32,812 

8,051 

40,863 

40,842 

21 

25,118

―　 

（8,051） 

（8,051） 

（8,119） 

67 

20,725

32,812 

―　 

32,812 

32,723 

88 

45,844

アジア その他 計 消去又は全社 連結 
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前連結会計年度（自2004年４月１日至2005年３月31日） 単位：百万円 

Ⅰ．売上高及び営業損益 

売上高 

（１）外部顧客に対する売上高 

（２）セグメント間の内部売上高又は振替高 

Ⅱ．資産、減価償却費及び資本的支出 

　資産 

減価償却費 

資本的支出 

計 

営業費用 

営業利益 

クロック事業 

14,895 

43 

14,938 

13,785 

1,153 

 

12,091 

340 

502

14,564 

346 

14,910 

13,180 

1,730 

 

10,846 

707 

1,180

3,092 

1,320 

4,412 

4,404 

7 

 

657 

51 

34

32,552 

1,709 

34,262 

31,370 

2,891 

 

23,596 

1,099 

1,717

―　 

（1,709） 

（1,709） 

（452） 

（1,256） 

 

18,783 

151 

43

32,552 

―　 

32,552 

30,917 

1,634 

 

42,379 

1,250 

1,760

電子部品 
（機器類含む）及び 
産業用機械類事業 

その他の事業 計 消去又は全社 連結 

前連結会計年度（自2004年４月１日至2005年３月31日） 単位：百万円 

Ⅰ．売上高及び営業損益 

売上高 

（１）外部顧客に対する売上高 

（２）セグメント間の内部売上高又は振替高 

Ⅱ．資産 

計 

営業費用 

営業利益 

日本 

29,933 

1,640 

31,573 

30,364 

1,209 

20,876

1,137 

5,034 

6,171 

5,866 

304 

2,278

1,481 

― 

1,481 

1,339 

142 

439

32,552 

6,675 

39,227 

37,570 

1,656 

23,593

―　 

（6,675） 

（6,675） 

（6,653） 

（21） 

18,785

32,552 

―　 

32,552 

30,917 

1,634 

42,379

アジア その他 計 消去又は全社 連結 



Notes For the fiscal year ended March 31
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注記事項 3月31日に終了する事業年度 

  
309 190 240 2.761. 期末の商品及び製品たな卸高の処分可能価格を考慮して、 

　 評価減を実施した額※４ 

384 381 322 3.433.  一般管理費及び当期製造費用に含まれる研究開発費※６ 

2.  販売費及び一般管理費のうち主要な費用及び金額は 
　 次の通りであります。 
Major items and amount out of selling, general and administrative expenses are as follows

  935 

523 

686 

110 

11 

2,232 

11 

395 

266 

50 

536 

2

912 

469 

667 

245 

30 

2,216 

31 

339 

249 

57 

539 

4

938 

467 

621 

118 

31 

2,228 

37 

331 

253 

67 

614 

12

8.35 

4.67 

6.13 

0.98 

0.10 

19.93 

0.10 

3.53 

2.38 

0.45 

4.79 

0.02

※1  Accumulated depreciation of tangible fixed assets 
※2  Accumulated depreciation of tangible fixed assets in trust 
※3  Number of treasury stocks Common stock 
※4  Amount of the goods and inventory assets taking account of the disposable value at the end of the year noted 
※5  Provision for allowance for directors` retirement benefits 
※6  Research and development expenses included in manufacturing cost and general administrative expenses

200420052006 2006
（百万円） 

（百万円） 

（Millions of U.S.Dollas） 

19,036 

440 

32 

6,086,397

19,147 

396 

32 

6,012,334

19,403 

348 

32 

5,919,108

169.96 

3.93 

0.29 

─ 

●連結貸借対照表関係  
   Notes to Consolidated Balance Sheet

200420052006 2006
（Millions of U.S.Dollas） 

●連結損益計算書関係  
   Notes to Consolidated Income Statement

1. 有形固定資産の減価償却累計額※１ 

2. 信託有形固定資産の減価償却累計額※２ 

3. 関連会社の株式 　Stock of affiliated companies 

4. 自己株式の保有数 普通株式（株）※３ 

梱包費・運送費　Packing and transportation costs 

広告宣伝費　Advertising expenses 

支払手数料　Commission paid 

退職給付費用　Retirement benefit expenses 

役員退職慰労引当金繰入額※５ 

給料　Salaries 

賞与引当金繰入額　Provision for allowance for bonuses to employees 

賞与　Bonuses 

旅費・通信費　Travel and communication expenses 

減価償却費　Depreciation 

賃借料　Rent expenses 

貸倒引当金繰入額　Provision for allowance for doubtful accounts
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Company  Profile 会社概要  

会社概要 1950年（昭和25年）11月7日 
November 7， 1950 
 
123億7200万円 
￥12,372 million 
 
当社 471人　連結 829人 
Parent company,471；Consolidated：829 
 
クロックの製造・販売 
電子部品、電子機器の製造販売 
宝飾品・ウオッチの販売 
Manufacture and sales of clocks 
Manufacture and sales of electronics equipment and parts 
Sales of jewelry and watches 
 
〒330-9551　さいたま市大宮区北袋町一丁目299番地12 
299-12，Kitabukurocho 1-chome，Omiya-ku，Saitama City， 
Saitama，Japan 330-9551

設　立　 
Established 
 
資本金　 
Capital 
 
従業員数　 
Number of Employees 
 
主要営業品目　 
Principal Business Line 
 
 
 
 
 
本　社　 
Head Office

Company profile 
（As of March 31，2006） 

（2006年3月31日現在） 

大株主の状況 

株主の状況 

CITIZEN WATCH CO., LTD 

The Kyoei Fire＆Marin Insurance Company, Limited 

Nippon Life Insurance Company 

Saitama Resona Bank, Limited 

Japan Securities Finance Co., Ltd. 

The Sumitomo Trust and Banking Co., Ltd 

Sumitomo Mitsui Banking Corporation 

The Musashino Bank, Ltd

シチズン時計株式会社 

共栄火災海上保険株式会社 

日本生命保険相互会社 

株式会社 埼玉りそな銀行 

日本証券金融株式会社 

住友信託銀行 株式会社 

株式会社 三井住友銀行 

株式会社 武蔵野銀行 

Major Shareholders

【所有者別】 【所有株数別】 

金融機関 
33.1％ 

1千株未満 
0.8％ 

1千株以上 
23.2％ 

1万株以上 
16.9％ 

10万株以上 
59.1％ 

その他 
国内法人 
16.7％ 

外国法人 3.3％ 

個人 その他 
44.9％ 

証券会社 
2.0％ 



得意先（顧客） 

電子部品及び産業用機械 掛・置・目覚時計等 自動車用時計 その他 

海外販売会社 
KOREA RHYTHM LTD. 
　　　　　　　　（関連会社） 

委託製造品の納入 

物流・修理の提供 

金型・委託 
製造品の納入 

金型・部品の納入 

製品・商品 
の供給 

委託製造品 
の納入 

部品の供給 

★＝連結子会社 

国内販売会社 

★リズム開発（株） 

海外販売会社 
★RHYWACO（H.K.）CO.,LTD 
★RHYTHM U.S.A.INC.

リズム時計工業株式会社（当社） 
電子部品及び産業用機械類事業 クロック事業 その他の事業 

訪問介護事業会社 

★（株）アールスタッフ 

物流修理会社 

★リズムサービス（株） 

海外部品金型製造会社 

★RHYTHM PRECISION（H.K.）LTD.　 
★RHYKA VACUUM PLATING（H.K.）LTD. 
★RHYTHM PRECISION VIETNAM CO., LTD.

国内部品金型製造会社 

★東北リズム（株） 

海外製造会社 

★RHYTHM INDUSTRIAL（H.K.）LTD.
国内製造会社 

★茨城リズム（株） 
★長野リズム（株） 

  

Company  Profile

取締役相談役 

取 締 役  

取 締 役  

取 締 役  

取 締 役  

取 締 役  

取 締 役  

取 締 役  

常勤監査役  

常勤監査役  

監 査 役  

監 査 役  

大津　學 

篠原　英也 

上垣外 茂樹 

中島　俊樹 

湯本　武夫 

南雲　良介 

小泉　裕一 

梅原　誠 

小松原 　治 

小泉　靖 

三浦　弘 

小泉　廣志 

Shinohara Hideya 

Kamigaito Shigeki 

Nakajima Toshiki 

Yumoto Takeo 

Nagumo Ryosuke 

Koizumi Yuichi 

Umehara Makoto 

 

 

 

 

 

 

 

 

Komatsubara Ryuji 

Koizumi Yasushi 

 

 

Miura Hiroshi 

Koizumi Hiroshi

Director and Advisor　　 Otsu Manabu 

Director 

Director 

Director 

Director 

Director 

Director 

Director 

Standing Corporate Auditor 

Standing Corporate Auditor 

Corporate Auditor 

Corporate Auditor

取締役・監査役 

事業系統図 
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代表取締役社長 
大川康寛 

President
Okawa Yasuhiro

専務取締役 
坂井久道 
Exective director

Sakai Hisamichi

、 

（シチズン時計株式会社 代表取締役社長） 

 

 

 

（ニッセイ・リース株式会社 代表取締役副社長） 

（CITIZEN WATCH CO., LTD. PRESIDENT） 

 

 

 

（NISSAY LEASING CO., LTD EXECUTIVE VICE PRESIDENT） 
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会社概要  

〒965-0844　福島県会津若松市門田町大字一ノ堰字土手外168　TEL.0242-28-8074　FAX.0242-28-2375 
http://www.www.trmk.co.jp/　お問合せ　somu@trmk.co.jp 
 

〒308-0112　茨城県筑西市藤ヶ谷1500番地　TEL.0296-37-3211　FAX.0296-20-3131 
http://www.ibaraki-rhythm.co.jp/　お問合せ　rhythm@ibaraki.email.ne.jp 
 

〒308-0112　茨城県筑西市藤ヶ谷1500番地　TEL.0296-37-8381　FAX.0296-37-8388 
http://www.rhythm-service.co.jp/　お問合せ　info@rs.rhythm.co.jp 
 

〒399-4601　長野県上伊那郡箕輪町大字中箕輪12265番地1　TEL.0265-79-2283　FAX.0265-79-3963 
http://www.nagano-rhythm.co.jp/　お問合せ　order@nagano-rhythm.co.jp 
 

〒330-9551　さいたま市大宮区北袋町一丁目299番地12　TEL.048-643-7781　FAX.048-643-8281 
http://www.rhythm.co.jp/rmk/index.htm　お問合せ　rkaihatsu@rmk.rhythm.co.jp 
 
 

〒362-0075　埼玉県上尾市柏座1-10-34　TEL.048-771-6611　FAX.048-771-6613 
http://www.r-staff.jp/　お問合せ　info@r-staff.jp

関係会社 

【国内】 

8601 Dunwoody Place,Suite 150 Atlanta,GA 30350 U.S.A.　TEL.770-640-6311 
http://www.rhythmclock.com/　お問合せ　rhythmusa@mindspring.com 
 
7/F., PROSPERITY CENTER, 25 CHONG YIP STREET,KWUN TONG, KOWLOON,  
HONG KONG　TEL.852-2790-3882 
http://www.rhythm.com.hk/　お問合せ　rhywaco@rhythm.com.hk 
 
本社（Head Office）  
7/F., PROSPERITY CENTER, 25 CHONG YIP STREET,KWUNTONG, KOWLOON,  
HONG KONG　TEL.852-2950-0995 
中国工場（Chinese Factory） 
DABANDI INDUSTRIAL ZONE, DANING DISTRICT.HUMEN TOWN,  
DONGGUAN CITY, CANTON.P.R. CHINA　TEL.769-8623-2333 
 
本社（Head Office）  
7/F., PROSPERITY CENTER, 25 CHONG YIP STREET,KWUN TONG, KOWLOON,  
HONG KONG　TEL.852-2950-0995 
中国工場（Chinese Factory） 
DABANDI INDUSTRIAL ZONE, DANING DISTRICT.HUMEN TOWN,  
DONGGUAN CITY, CANTON.P.R. CHINA　TEL.769-8623-2321 
 
本社（Head Office）  
7/F., PROSPERITY CENTER, 25 CHONG YIP STREET,KWUN TONG, KOWLOON,  
HONG KONG　TEL.852-2950-0995 
中国工場（Chinese Factory） 
DABANDI INDUSTRIAL ZONE, DANING DISTRICT. HUMEN TOWN, 
DONGGUAN CITY, CANTON.P.R. CHINA　TEL.769-8623-2324 
 
329-7,Banghwa-3-Dong,Kangseo-Gu,Seoul,Korea,157-848 
TEL.2-2661-4292 
 
LotNo.42,Noi Bai Industrial Zone,Quang Tien,Soc Son District,Hanoi,Vietnam  
TEL.4-582-1661

リズムU.S.A株式会社 
RHYTHM U.S.A., INC.（Selling Clocks） 

 
リズム（香港）有限公司 
RHYWACO（H.K.）CO., LTD. 
（ Selling Clocks and Clock Movements） 

 
麗聲実業（香港）有限公司 
RHYTHM INDUSTRIAL（H.K.）LTD.
（Manufacturing Clocks and Clock 
Movements） 

 
 
 
麗聲精密零件（香港）有限公司 
RHYTHM PRECISION (H.K.)LTD.
（Manufacturing of Injection Mould and 
Injection Precision Parts.） 

 
 
 
麗川真空鍍膜（香港）有限公司 
RHYKA VACUUM PLATING (H.K.)LTD.
（Vacuum Plating and Painting） 

 

 
 
 
韓国リズム時計株式会社 
KOREA RHYTHM CO., LTD.（Selling Clocks） 

 
リズムプレシジョンベトナム株式会社 
RHYTHM PRECISION VIETNAM CO.,LTD. 
（Manufacturing of Injection Precision 
Parts.） 

【海外】 

東北リズム株式会社 
（各種金型・精密部品・省力機械の製造販売） 
 

茨城リズム株式会社 
（時計の製造） 
 

リズムサービス株式会社 
（時計の修理・一般貨物の配送） 
 

長野リズム株式会社 
（時計の製造） 
 

リズム開発株式会社 
（時計およびギフト・雑貨等の販売、 
損害保険代理店） 
 

株式会社アールスタッフ 
（介護事業） 



  

H istory

昭和２５年　１１月　会社設立　本社：東京都港区　工場：埼玉県北葛飾郡庄和町（現 春日部市） 

２８年　　３月　シチズン時計株式会社、シチズン商事株式会社と技術・販売・資本提携 

３０年　　８月　本社を東京都台東区に移転 

３６年　　４月　当社、龍水社、シチズン時計株式会社、シチズン商事株式会社の共同出資により、龍水時計株式会社 

　　　　　　（長野県上伊那郡箕輪町）を設立 

３８年　　８月　東京証券取引所第二部市場へ株式上場 

４０年　　４月　益子工場（栃木県芳賀郡益子町）を新設 

４４年　　９月　シチズン時計株式会社と商標の相互使用に関する基本契約を締結 

４５年　　４月　会津工場（福島県会津若松市）を新設（現：東北リズム株式会社） 

４７年　　１月　東京証券取引所第一部へ指定替え 

４８年　　４月　龍水時計株式会社を合併（当社竜水工場を経て長野リズム株式会社－現連結子会社） 

　　　　　　世界初４メガヘルツ級の水晶ムーブメントを開発 

５２年　１０月　リズム工機株式会社（福島県会津若松市）を設立（現：東北リズム株式会社－連結子会社） 

５２年　１１月　茨城リズム株式会社（茨城県真壁郡関城町－現筑西市）を設立（現連結子会社） 

５３年　　４月　リズムサービス株式会社（茨城県真壁郡関城町－現筑西市）を設立（現連結子会社） 

５７年　１１月　デミング賞実施賞を受賞 

平成元年　　４月　米国にＲＨＹＴＨＭ　Ｕ．Ｓ．Ａ．ＩＮＣを設立（現連結子会社） 

　2年　　２月　香港にＲＨＹＷＡＣＯ（Ｈ．Ｋ．）ＣＯ.,ＬＴＤを設立（現連結子会社） 

　４年　　３月　香港にＲＨＹＴＨＭ　ＩＮＤＵＳＴＲＩＡＬ（Ｈ．Ｋ．）ＬＴＤを設立（現連結子会社） 

　６年　１２月　香港にＲＨＹＴＨＭ　ＰＲＥＣＩＳＩＯＮ（Ｈ．Ｋ．）ＬＴＤを設立（現連結子会社） 

　　　　　　香港にＲＨＹＫＡ　ＶＡＣＵＵＭ　ＰＬＡＴＩＮＧ（Ｈ．Ｋ．）ＬＴＤを設立（現連結子会社） 

　7年　　４月　電子機器事業部でＩＳＯ９００２認証を取得 

　9年　　９月　本社を東京都墨田区に移転 

１１年　１１月　当社会津工場と東北リズム株式会社、当社竜水工場と長野リズム株式会社を統合 

　　　　　　（現：東北リズム株式会社－現連結子会社及び長野リズム株式会社－現連結子会社） 

１２年　１２月　茨城リズム株式会社でＩＳＯ９００２認証を取得 

１３年　　９月　リズムサービス株式会社でＩＳＯ９００１認証を取得 

１４年　　６月　電子事業部でＩＳＯ９００１認証を取得 

１４年　１２月　ＲＨＹＴＨＭ　ＰＲＥＣＩＳＩＯＮ（Ｈ．Ｋ．）ＬＴＤでＩＳＯ９００１認証を取得 

１５年　　１月　東北リズム株式会社でＩＳＯ９００１認証を取得 

　　　１２月　本社をさいたま市大宮区へ移転 

　　　　　　東北リズム株式会社でＩＳＯ１４００１認証を取得 

１６年　　２月　ＲＨＹＴＨＭ　ＩＮＤＵＳＴＲＩＡＬ（Ｈ．Ｋ．）ＬＴＤでＩＳＯ９００１認証を取得 

１６年　　３月　益子事業所でＩＳＯ１４００１認証を取得　 

16年　 11月　本社・時計事業部でISO9001認証を取得 

１７年　　７月　当社子会社に中国３工場を移転・新設統合 

　　　　８月　ベトナム国ハノイ市にＲＨＹＴＨＭ　ＰＲＥＣＩＳＩＯＮ　ＶＩＥＴＮＡＭ CO., ＬＴＤ設立（現連結子会社） 

　　　　　　　　クロックで初のエコマーク取得（ソーラー電源電波時計「ディゾン」） 

沿　革 

… 28 … 



… 29 … 

沿革  

Nov. 

 

Mar. 

 

Aug. 

Apr. 

 

Aug. 

Apr. 

Sep. 

 

Apr. 

 

Jan. 

Apr. 

 

 

Oct. 

 

Nov. 

 

Apr. 

 

Nov. 

Apr. 

Feb. 

Mar. 

Dec 

 

Apr. 

Sep. 

Nov. 

 

Dec. 

Sep. 

June. 

Dec. 

Jan. 

Dec. 

 

Fed. 

Mar. 

Nov. 

 

Jul. 

Aug.

1950 

 

1953 

 

1955 

1961 

 

1963 

1965 

1969 

 

1970 

 

1972 

1973 

 

 

1977 

 

1977 

 

1978 

 

1982 

1989 

1990 

1992 

1994 

 

1995 

1997 

1999 

 

2000 

2001 

2002 

2002 

2003 

2003 

 

2004 

2004 

2004 

 

2005 

2005

RHYTHM WATCH CO., LTD. was established with its Head Office in Minato-ku, Tokyo and one factory located in 

Showa-Town, Kitakatsushika-gun, Saitama Pref. (now called Kasukabe City). 

RHYTHM WATCH CO., LTD. concluded technical, sales, and capital tie-ups with Citizen Watch Co., Ltd.  

and Citizen Trading Co, Ltd. 

RHYTHM WATCH CO., LTD. Head Office moved to Taito-ku, Tokyo. 

RHYTHM WATCH CO., LTD., jointly with RYUSUI COMPANY and Citizen Trading Co., Ltd., established  

RYUSUI WATCH CO., LTD. in Minowa-Town, Kamiina-Gun, Nagano Pref. 

RHYTHM WATCH CO., LTD. listed in the Second Section of the Tokyo Stock Exchange. 

Mashiko Factory built in Mashiko-Town, Haga-Gun,Tochigi Pref. 

RHYTHM WATCH CO., LTD. signed an agreement with Citizen Watch Co., Ltd. for the mutual use of  

brand names. 

Aizu Factory (currently TOHOKU RHYTHM CO., LTD. a consolidated subsidiary) built in Aizuwakamatsu  

City, Fukushima Pref. 

RHYTHM WATCH CO., LTD. transferred to the First Section of the Tokyo Stock Exchange. 

RHYTHM WATCH CO., LTD. merged with RYUSUI WATCH CO., LTD.(integrated into Rhythm's Ryusui  

Factory;currently NAGANO-RHYTHM CORPORATION,a consolidated subsidiary). 

RHYTHM WATCH CO., LTD. developed the world’s first crystal clock movement, 4 MHz class 

RHYTHM KOKI CO., LTD. (currently TOHOKU RHYTHM CO., LTD. a consolidated subsidiary) establis- 

hed in Aizuwakamatsu City, Fukushima Pref. 

IBARAKI RHYTHM CO., LTD. (currently a consolidated subsidiary) established in Sekijo-Town, Makabe 

-Gun (currently Chikusei City), Ibaraki Pref. 

RHYTHM SERVICE CO., LTD. (currently a consolidated subsidiary) established in Sekijo-Town, Makabe 

-Gun (currently Chikusei City), Ibaraki Pref. 

RHYTHM WATCH CO., LTD. awarded the Deming Application Prize. 

RHYTHM U.S.A. INC. (currently a consolidated subsidiary) established. 

RHYWACO (H.K.) CO., LTD.  (currently a consolidated subsidiary) established. 

RHYTHM INDUSTRIAL (H.K.) LTD. (currently a consolidated subsidiary) established. 

RHYTHM PRECISION (H.K.) LTD. (currently a consolidated subsidiary) established. 

RHYKA VACUUM PLATING (H.K.) LTD (currently a consolidated subsidiary) established. 

The Electronics Equipment Business Division of RHYTHM WATCH CO., LTD. obtained IS09002 certification. 

RHYTHM WATCH CO., LTD. Head Office moved to Sumida-ku,Tokyo 

Aizu Factory integrated into TOHOKU RHYTHM CO., LTD.(currently a consolidated subsidiary); Ryusui  

Factory integrated into NAGANO-RHYTHM CORPORATION (currently a consolidated subsidiary). 

IBARAKI RHYTHM CO., LTD. obtained ISO9002 certification. 

RHYTHM SERVICE CO., LTD. obtained ISO9001 certification. 

The Electronics Business Division of RHYTHM WATCH CO., LTD. obtained ISO9001 certification. 

RHYTHM PRECISION (H.K.) LTD.obtained ISO9001 certification. 

TOHOKU RHYTHM CO., LTD. obtained ISO9001 certification. 

RHYTHM WATCH CO., LTD. Head Office moved to Saitama City, Saitama Pref. 

TOHOKU RHYTHM CO., LTD. obtained ISO14001 certification. 

RHYTHM INDUSTRIAL (H.K.) LTD. obtained ISO9001 certification. 

Mashiko Office of RHYTHM WATCH CO., LTD. obtained ISO14001 certification. 

Head Office/Clock Business Division, Ibaraki Office of RHYTHM WATCH CO., LTD. obtained ISO9001 

certification. 

The three factories in China were transferred and integrated into a new established subsidiary. 

RHYTHM PRECISION VIETNAM CO., LTD. (currently a consolidated subsidiary) was established in Hanoi, Vietnam. 

The first Eco Mark for a clock was obtained for Dison, our solar-powered radio-controlled clock. 

HISTORY



C o r p o r a t e 　 P r o f i l e

古紙パルプ配合率100％再生紙を使用 環境に優しい大豆インキを使用しています 

〒330-9551　さいたま市大宮区北袋町1丁目229番地12 
TEL.048-643-7211（代）　FAX.048-643-8490（代） 

・ 本　社 ・ 

〒321-4296　栃木県芳賀郡益子町塙2412 
TEL.0285-72-1211（代）　FAX.0285-70-8000（代） 

・ 益子事業所 ・ 

札幌支店／ 

仙台支店／ 

東京支店／ 

名古屋支店／ 

大阪支店／ 

広島支店／ 

福岡支店／ 

北海道地区 

東 北 地 区  

関 東 地 区  

中 部 地 区  

関 西 地 区  

中国・四国地区 

九 州 地 区  

TEL.011-863-3788 

TEL.022-291-3235 

TEL.03-5807-7814 

TEL.052-264-4581 

TEL.06-6264-2388 

TEL.082-250-1596 

TEL.092-471-5585

札幌市白石区流通センター1-6-2 

仙台市宮城野区宮城野2-10-36 

東京都台東区上野6-16-22 上野TGビル5F 

名古屋市中区栄5-19-31 

大阪市中央区南船場2-7-30 

広島市南区宇品御幸2丁目11-1日浅ビル1F 

福岡市博多区半道橋1-11-14 

〒003-0030 

〒983-0045 

〒110-0005 

〒460-0008 

〒542-0081 

〒734-0015 

〒816-0097

クロック 製造販売 　電子機器・精密機器 

（2006年７月１日現在） 




